Acts 20:37



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the predicate nominative from the masculine singular adjective HIKANOS (being large in extent or degree, considerable)
 and the noun KLAUTHMOS, meaning “weeping, crying.”
  This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, or take place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense with everyone producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the ablative of origin or source from the masculine plural adjective PAS, meaning “from all” or “from everyone.”

“Then there occurred considerable crying from everyone,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb EPIPIPTW, which means “to fall upon; here the express to fall on someone’s neck means to embrace someone) Lk 15:20; Acts 20:37.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the elders of the Ephesian church produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb.  It is translated literally “after falling.”

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun TRACHĒLOS with the possessive genitive from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “on the neck of Paul.”

“and after falling on the neck of Paul [embracing him],”

 is the third person plural imperfect active indicative from the verb KATAPHILEW, which means “to kiss.”


The imperfect tense is an ingressive/iterative imperfect, which describes the beginning of a repeated action in the past.


The active voice indicates that the elders of the Ephesian church produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.

“they kept on kissing him,”

Acts 20:37 corrected translation
“Then there occurred considerable crying from everyone, and after falling on the neck of Paul [embracing him], they kept on kissing him,”
Explanation:
1.  “Then there occurred considerable crying from everyone,”

a.  When the prayer concluded, everyone stood up, and there was a considerable amount of weeping and crying by everyone involved.


b.  The emotion of the moment was overwhelming and the crying could not be contained.  It was a result of the great affection these leaders of the church felt for Paul and certainly what he felt for them.


c.  None of them were ashamed to weep and cry.  Crying is not an indication that a person is less of a man or woman.  It is not a sign of weakness.  In cases such as this, it is uncontrollable and normal.

2.  “and after falling on the neck of Paul [embracing him],”

a.  Each of the Ephesian leaders embraced Paul.  “Falling on the neck of someone” is an idiom referring to an embrace or what we would call a hug.


b.  This is a sign of deep affection and has absolutely no sexual connotation here.


c.  It is not abnormal for one man to embrace or throw their arms around another man they love.  Fathers and sons do it naturally as do brothers and friends, both when they have been separated for a long time, when they come home from war, when there is the loss of a loved one, and many other occasions of deep emotion.

3.  “they kept on kissing him,”

a.  This kissing is probably not a kiss on the mouth, but rather on the cheek or neck.  The fact that they kept on kissing him is an indication that they did not want to let him leave.


b.  Again this is a sign of deep affection and emotion, and has absolutely no sexual connotation.  The same attitude was described by Jesus in His parable of the prodigal son, Lk 15:20, “So he got up and came to his father.  But while he was still a long way off, his father saw him and felt compassion for him, and ran and embraced him and kissed him.”


c.  As a sign of deep affection and greeting, Judas’ betrayal of Jesus with a kiss was most treacherous, which is why Jesus asked Judas, “Do you betray Me with a kiss?” Lk 22:48.


d.  Greeting another believer with a kiss was normal (Rom 16:16; 1 Cor 16:20; 2 Cor 13:12; 1 Thes 5:26; 1 Pet 5:14) and so parting from someone with a kiss is not abnormal.


e.  The crying, embracing, and kissing someone goodbye were all signs of the great personal love these men had for one another.


f.  The reason for all this uncontrollable emotion is explained in the rest of this sentence in the next verse, “being distressed most of all because of the statement which he had spoken, that they were no longer destined to see his face.”
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